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L'ami du patois : ligne rédactionnelle
Anne-Gabrielle Bretz-Héritier, comité de rédaction, Savièse (VS)

¦m

En mai 1973, l'Assemblée des délégués de la Fédération des Patoisants
romands décide de donner un successeur au « Conteur romand ». Le Conseil
des Patoisants l'annonce en ces termes dans le premier numéro de la nouvelle
revue : « L'Ami du Patois n'a d'autres prétentions que d'être un lien entre nos
associations cantonales, nos sociétés régionales ou amicales, disons même

nos membres. Il importe, en effet, que nous soyons mieux renseignés sur ce

qui se fait, dans notre domaine propre, sur le plan romand. Vous êtes donc

invités, associations, sections et membres, à nous donner de vos nouvelles, à

nous dire vos projets, à nous rendre compte de vos réalisations, de vos déboires

même. Il ne s'exprimera qu'en langue française, afin d'être compris par
tous les amis du patois de Romandie. Il paraîtra plusieurs fois par année, et

son importance dépendra de vos envois, de vos renseignements... »

Trente-cinq ans plus tard, la philosophie de la revue n'a pas changé. L'Ami du
Patois s'exprime cependant en français et en patois. Les textes patois sont

accompagnés d'une traduction française littérale ou résumée : ils intéressent
ainsi un plus grand nombre de lecteurs. Au moment du renouvellement des

abonnements, la rédaction reçoit des encouragements - merci - et des remarques

quant à la répartition des articles.
Le comité de rédaction s'efforce d'équilibrer le nombre de pages consacrées à

chaque canton (FR, JU, VD, VS). Quelquefois, un patois est plus à l'honneur
qu'un autre. Cependant, au fil des parutions, l'équilibre s'établit. Il nous est

certes plus difficile de rendre compte du parler vaudois : le nombre de locuteurs

est plus restreint.

L'Ami du Patois compte sur chaque lec-
Aré, i chervé a rin dé che plindré

Chën féré câkyé tsô""jé
Pô fou kyé vëndrqn démqn

Nô jefó°" pa capóna

teur en tant qu'envoyé spécial pour son

village, pour sa région ou pour son canton

ou, plus généralement, pour le

partage de connaissances sur le patois ou
la langue en général.

Toute suggestion d'articles est bienvenue Le comité cherche également des

articles de fond inédits et réédite des textes parus par le passé, tombés dans

l'oubli, et qu'il est intéressant de relire. Une nouvelle rubrique « L'expression
du mois » est lancée en ce début d'année : merci de contribuer à la mise en
valeur d'un mot ou d'une expression en partageant votre savoir.
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